
S. В г n i t e 

(Tartu) 

SÕHADE KAASA JA KAKS 

VAHELISEST SEOSEST 

1. Olenevalt vältest on kaasa-sõnal kaks tähendust: 

käsa 1 Genoese, GefShrte, Gatte, Gattin* ning kasa 'mit'. 

Sellest sõnast kasutatakse ka mitmeid tuletisi, nagu kaasa-
lane. kaaaallne 'Gefährte, Begleiter', kaasutama 'begleiten, 
mitgehen' jt. (vt. Wiedemann 19731 237)• Eesti kaasa-perel 
on kindlaid vasteid soome (kanga 'rahvas', kanasa 'koos'), 
karjala, vepsa, liivi, vadja ja lapi keeles (vt. SEES I 

156-157). 
Permi algkujust *k$z lähtunud komi goz 'paar', goz.la 

•abielupaar' ja udmurdi kuz 'paar' ühendatakse vastavate 

läänemeresoome ja lapi sõnadega kas kahtlemisi või oleta­

takse nende vahel kaudset seost ( Алатыр в 1965: 269 - 272; 

КЭСК 77)• Arvatakse, et läänemeresoome lekseemid pärinevad 

nn. uurali-altai ühisperioodist, permi sõnad kujutavad en­

dast aga türgi laenu. Uurijate arvates räägivad läänemere­

soome kanaa ja permi * kjjz ühise päritolu vastu järgmised 

asjaolud: 

1) mõlema keelerühma sõnade erinev semantika (vrd. sm 

'rahvas' ja komi goz 'paar'); 

2) soome häälikuühendi ns (eesti pikk vokaal + s) 

ebareeglipärane vastavus permi z-le; 

3) läänemeresoome vormide tagavokaalne, permi omade 

eesvokaalne algkuju. 

Kõnealuseid läänemeresoome-permi lekseeme on püütud 

ühendada ungari sõnaga hazas 'abielus' (vt. Лыткин 1964: 

35)• Viimatimainitu lähteks on ehk siiski haz 'kodu, maja', 

mille algkujuks rekonstrueeritakse * kVta 'mingi primitiiv­

ne elamu' (КЭСК 114; Szent-Ivanyi 1964: 15). 

3 



Käesolevas kirjutises püüame tõestada, et asjaomaste 

läänemeresoome-lapi ja permi sõnade vahel pole foneetilist 

ega semantilist ebakõla. Seega oletame, et nad on soome-ug­

rilised ning lähtuvad arvsõnast 'kaks'. 

2. Soome-ugri aluskeeles väljendati üht ja sama hulka 

mitme arvsõnaga, mis iseloomustasid loendatavaid esemeid 

kvalitatiivselt. Kuna see nähtul ei üldistunud, siis säilis 

ta vaid reliktselt, Nii võib soome-ugri aluskeeles erista­

da järgmisi arvsõna 'üks* tüüpei *y-k-t- (näit. e üks), 

-.1 (ersa ve.lke) ja ^-n-t- (ung egy). kusjuures n-list 

varianti kasutati tõenäoliselt inimeste loendamisel. 

Soome-ugri keeltes võib leida jälgi ka arvsõna 'kaks' 

tüüpide varasemast esinemisest. Numeraalid 'kaheksa' ja 

'üheksa' on kunagised liitsõnad, mis sisaldavad osist 'kaks' 

või 'üks*. Arvame, et mari kan-deäe 'kaheksa' lähtub n-ele­

nient i sisaldavast arvsõnatüübist. Lisaandmeid pakuvad ka 

m.1. Ш= uuritavad senad Saaga ja *kgz. 

Mitmes keelkonnas on numeraal 'kaks* saanud alguse nn. 

komplektilise paari mõistest, kuhu kuuluvad leaks teatud 

komplekti moodustavat eset või olendit (näit. saapapaar. 

vrd. aga paar saabast). Seevastu soome-ugri aluskeeles tek­

kis arvsõna 'kaks' teisiti, ning paari mõiste on permi ̂ kgz 

omandanud tähendusest 'kaks' või sellega paralleelselt.Mit-

tekomplektilise paari tähenduses kasutatakse ka mari kok 

'kaks'. 

Läänemeresoome xkansa ja permi ^köz kasutamisele 

arvsõnana viitab nende ühine algkuju к -n-tV (vt. 3), 

mis sarnaneb numeraaliga ж y-n-t'- 'üks* liidete -n- ja 

-t'- ning kaht tähistava arvsõnaga MkV-k-tV esikomponendi 

kV- poolest. Seega elusolendite loendamisel võidi kasutada 

süsteemi 36 y-n-t"- 'üks'! kV-n-t*- 'kaks', millele osuta­

vad ka asjaomaste läänemeresoome ja lapi sõnade tähendused 

(vt. 5). 
3. Häälikajaloo uuematele seisukohtadele toetudes еегь-

dume, et läänemeresoome ^kansa ja permi ^kgz on foneeti­

liselt ühendatavad. 

Võib oletada, et asjaomaste sõnade ühine algkuju on 
xkVnVVj seat soome-ugri aluskeele -le vastab lapi с 

(vrd. turjalapi känce 'kaaslane'), läänemeresoome s (sm 
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kanga) ning permi z (vrd. Katz 1973$ 279)« Arvestades teis­

te arvsõnatüüpidega вааЪ taastada liigendatud algkuju 

4. Nagu eespool mainitud, pani varasemaid uurijaid 

kõhklema tõik, et läänemeresoome keeltes on asjaomased sõ­

nad taga-, permi keeltee aga eesvokaalsed. Arvsõnatüübi 
xkVktV vokaalvariante arvestades on see aga täiesti põhjen­
datav . 

üldlevinud arvamuse kohaselt on ̂ kVktY-tüübi arvsõnad 

permi ja ugri keeltes ees- (<xä), teistes keeltes aga ta­

gavokaalsed (<xa). Seega pole kahe algvariandi olemasolu 

üllatav ka arvsõnas ^kVnt'V. 

Ometi pole võimatu X-lise kuju asemel oletada hoopis 

-list, sest üldpermi *j>-let mis esineb ka sõnas *к£г, 

vastab sageli soome-ugri xe (КЭСК 24). Hääliku e kasuks 

näib rääkivat ka ugri ̂ kyktV. Nimelt võib oletada, et handi 

kat А/kat ja mansi kit 'kaks' arenesid algkujust *kekt-. 

Tavaliselt peegeldub soome-ugri xä mansi keeles a või ä-na, 

kuna soome-ugri e järglaseks on tänapäeva i, näiteks ung 

negy •neli', mns nila, h nai < ̂nelä; mns sip 'kael*, h 

s|'pat <ж e jpt. (КЭСК 189, 271 jt.). Näidetest ilmneb, et 

oletatule ei räägi vastu ka handi andmed. Ungari keel ei 

võimalda otsustada, sest ung e või e-le vastab soome-ugri 

aluskeeles nii x e kui ka x ä. 

Muide, komi ja udmurdi kik 'kaks' lähtuvad arvatavasti 

algkujust xkukt- (vrd. komi, udm kidji 'kuidas' < s.-u. 

^u). Permi aluskeele numeraalis 'kaks* oletatakse muu­

tust 6>u (КЭСК 151). Arvsõnu 'üks' ja 'kaks* kasutati 

loendamisel paaris, ning seetõttu jääb arusaamatuks, miks 

numeraalis 'üks' toimus muutus u>o, teisel juhul aga 

o>u. Peame siiski usutavamaks, et vokaal u on kaht märki­

vas sõnas algupärasem, sest enamik sõnu, mille esimeses 

silbis esineb üldpermi u, lähtuvad eelpermi xu~st (vt. 

КЭСК 26). Ka komi kekjam^s 'kaheksa' ei põhjusta vasturää­

kivusi, sest muutus u> о võla tekkida 'üheksa' mõjul ta­

gasilendamisel järjestuses 'kümme', 'üks kümnest puudu* 

(= 'üheksa'), 'kaks kümnest puudu1 (= 'kaheksa'). 

Niisiis võivad läänemeresoome xkansa ja permi xköz 

soomeugrilised algkujud olla. vastavalt xkant'a ja xkent' a. 
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kusjuures viimase silbi tagavokaalsusele osutab ka udmurdi 

kuzäz 'tema paar' (Лыткин 1970: 232). Mainime veel, et ta­

gavokaalile oli ka arvsõna *kVkta lõppliide (K3CK 151). Hu­

vipakkuv on muide, et t ja t' on ühe ja sama konsonandi vaa-

tandvariandid, kuid järelduste tegemine sellest on veel 

ennatlik. 

5. Vaatleme nliiid ^kVnt' a-sõnapere ligikaudset semanti­

list arengut. Käsitlusest jäävad välja liit- ja tuletatud 

sõnad, nagu sm kansakunta 'rahvus, rahvas', lv kgzgand 

( < *kansakunta). e kaaslane. sm kansalainen 'kodanik' jt., 

mis on kindlasti suhteliselt hilised. 

Kunagi tähendas ^kVnt'a kaht inimest (inimeste paa­

ri). Selle all võidi mõista poissi-tüdrukut, meest-naist 

(vrd. e noorpaar, abielupaar). Abielupaari tähendus on säi­

linud komi sõnas goz.la. Hiljem hakkas *kVnt' a märkima iga­

sugust paari (vrd. komi goz. udm kuz). 

Mingitel seni selgitamata põhjustel arenes gkVnt* а 

intensiivselt läänemeresoome aluskeeles, kust ta omandasid 

ka protolaplased. Rõhutame, et läänemeresoome ja lapi kee­

les väljendavad selle sõna tuletised elusolendeid või nende 

rühmi, mis on kindlasti seostatav n-elemendiga. 

Abielupaari all hakati hiljem mõistma perekonda (vrd. 

vps kanz). Perekonda kuulusid ka lapsed ning sugulased, 

ning kujuneski mõiste 'pererahvas' (lpN gajj_e). Sama tä­

hendusega on seoses ka vepsa kanz 'pesakond' (vrd. e loo­

mapere). 

Inimeste kogunimetus 'rahvas' pole mõistele 'pererah­

vas' võõras (sm kanaa, kr j kanža, lp kaDDZe ). 

Sm kanaga 'kaasa(s)', e kaasa(e) ja vdj käza 'kaa­

sa^)'on tekkinud mõistest 'rahvas', seepareist peab arvama, 

et ka eesti ja vadja keeles oli viimati mainitud tähendus 

tuntud. Nagu teame, kujutavad nimetatud postpositsiooni või 

adverbina kasutatavad sõnad endast kontraheerunud inessiivi 

vormist jE§sgggg& 'rahva seas, hulgas'. Kogumõistetest on 

muudelgi juhtudel tekkinud abisõnu, näit. sm koosaa. e 

(Пьуя)ігпдя märkisid esialgu olemist ühes hunnikus (vrd. 

sm koko 'hunnik; kogu; suurus'). Samalaadne on ka ersa 

marga 'üheskoos'. мдітИта veel, et kasa—sõnast on lahtu­

nud eesti ja vadja komitatiivitunnused. 
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Raske on otsustada, kas mõiste 'abikaasa' tuleneb tä­

hendusest 'perekond' või 'abielupaar'. On usutav ka mõlema 

koosmõju. Võiks ehk mainida, et rumeenia femeie 'naine1 on 

ühenduses ladina sõnaga familia 'perekond' ( Dicfionarul 

1958: 154 jj. ). Siin võib tegemist olla nähtuse­

g a  p a r s  p r o  t o t o ,  s e s t  s o o m e - u g r i  a l u s k e e l e s  

ka paariselundeid väljendavad ainsuslikud sõnad (silm, jalg 

jt.) tähendasid mõlemat organit koos.Siinkohal on mainimis­

väärsed ka eesti meeste- ja naisterahvas, kus peegelduvad 

osa ja terviku omapärased suhted, nende dialektiline uhtsus. 
Tuletiste detailne uurimine jäägu edaspidiseks, meie 

ülesandeks oli tõestada, et asjaomaste läänemeresoome ja 

permi sõnade tähenduslikus arengus ei leidu väheusutavaid 

hüppelisi üleminekuid. 

6. Vaikides ei saa mööda minna *kVnt'a võimalikest 

seostest altai (täpsemini türgi) jt. keelte sõnadega. 

Numeraali 'kaks' peetakse nostraatiliste keelte ühis-

sõnaks (vt. Долгопольский 1964: 57 - 58). Isegi juhul, kui 

taoline sugulus eksisteeris, pole sel perioodil arvsõnade 

kasutamine kuigi tõenäoline. 

Eespool mainisime, et läänemeresoome xkansa peetakse 

uurali-altai tihispärandiks. Ei ole aga sugugi võimatu, et 

soome-ugri genuiinse *kVnt* a laenasid hoopis türgi aius­

ke eit rääkinud hõimud. Seejuures on ilmne, et laenamine 

toimus ajal, mil soome-ugri aluskeeles või vähemalt türgi 

keeltega kontaktis olnud murdealal seda sõna ei kasutatud 

enam numeraalina. 
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Э. Э р н 
(Тарту) 

и т с 

О СВЯЗИ, мвда СЛОВАМИ kaasa 
'СУПЕУГ (А )  5  С »  И .  k a k s  'ДВА '  

Р е з ю м е  

Эст. kaasa 'супруг(а); с*, ф. kapsa 'народ*, 
kanssa 'с', саам, ga^e 'семья', коми goz 'пара*, 
goz.ja 'супружеская чета', удм. kuz 'пара* восходят к 
ф.-у. * kV-n-ta 'два*. Первоначально это числительное 
применялось вместе с нумеративным типом * y-n-t'v 'один' 
для счисления людей. Позже оно приобретало другие функции 
вследствие исчезновения числительных классов. Предположи­
тельно семантическое развитие слова * kVnt'a 'два' было 
следующее: 

'пара людей супружеская чета 

'(любая) пара 'семья» 

супруг(а); 
спутник, 
товарищ' 

хозяева' 

народ 

» с »  
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E. E r n i t £ 

(Tartu) 

ÜBER DEN ZUSAMMEUHANG DER WORTERN 

kaasa 'GATTE, GATTIN; MIT1 

U N D  k a k s  'ZW E I '  

Z u s a m m e n f a s s u n g  

Das estn. kaasa 'Gatte, Gattin; mit', finn. кansa 

•Volk', kanssa 'mit', lapp. gaj'Familie', komi KOZ 
•Paar' , goz.ia 'Ehepaar' und udm kuz 'Paar' stammen von 

fiugr. x kV-n-t* a 'zwei'. Ursprünglich wurde dieses Zahl-

wort mit dem Zahltypus x y-n-t'V 'eins' beim Zählen von 

Menschen gebraucht. Später wurde x kVnt'a infolge des Ver-

schwindens der Zahltypen in anderen Funktionen gebraucht.An-

nehmlich war die annähernde semantische Entwicklung von 
x kYnt1 a folgende: 

'zwei1 >'Menschenpaar' > 'Ehepaar' 

1(beliebiges) Paar* 
k." * .. 

Ehegatte, -gattin; ̂  'jj'amilienangehorenden 

'Familie' 
J' 

Genosse' 4 
•Volk' 

if 
'mit' 
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